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 INSTRUCTIONS FOR USE  FUELING 
Step 1 :Pull out locking pin, twist and pull off the front cap

Step 2:
Ÿ Pull out nozzle and hose from inside the unit.(To prevent 

damage only pull out in a straight direction and no more then 
7 feet from housing).

Ÿ  Do not use gloves, turn off cell phones and other ! Warning:
devices to reduce the risk of static discharge. Before use, 
touch clean nozzle first to fueling vehicle body then to 
approved container or clean metal surface of equipment 
being fueled. If dispensing to approved portable container, 
first place container on ground. 

Step 3:
Ÿ Turn the flow control knob into the ON position.
Ÿ Remove the fuel container cap and place the nozzle spout 
      into the portable fuel container or container of equipment 
      you will be transferring fuel into. Keep edge of nozzle against
      edge of container. 
Ÿ Press the nozzle button and begin fueling(If the engine stalls 

adjust flow control valve to prevent stalling).
Ÿ When desired fuel level is reached simply let go of nozzle button.

DRAINING-
Ÿ Turn the flow control valve into the OFF position
Ÿ Place the nozzle spout back into the container of the 

equipment you just filled and press the nozzle button.
Ÿ You will see a small amount of fuel and pressure release 

from the system. Dispose of properly
Ÿ The system is now ready for storage.

STORAGE-
Ÿ Place the coiled hose and nozzle back into the 

housing.
Ÿ Twist and push the front cap back onto the system so 

the locking pin holes line up and ‘FUELTOOL’ is right 
side up.

Ÿ Insert the locking pin.
Ÿ The 1/8” hole in the locking pin is for the use of a TSA 

style cable lock (not included) to prevent others from 
gaining access to the system.
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 INSTRUCCIONES DE USO  
ABASTECIMIENTO DE COMBUSTIBLE
Paso 1: Saque el pasador de seguridad. Gire y retire la tapa frontal

Paso 2:
Ÿ Tire de la boquilla y la manguera desde el interior de la unidad. (Para 

evitar daños sólo tire en una dirección recta y no más de 7 metros de 
la vivienda).

Ÿ  No utilice guantes y apagar los teléfonos celulares y Advertencia:
otros dispositivos para reducir el riesgo de descargas estáticas. 
Antes de usar, tocar la boquilla limpia primero a exacerbar la 
carrocería del vehículo luego de un envase aprobado o superficie 
metálica limpia de equipo que se está alimentado. Si la dispensación 
de contenedor portátil aprobado, coloque contenedores en tierra..

Paso 3:
Ÿ Gire la perilla de control de flujo en la posición ON.
Ÿ Retire el tapón del depósito de combustible y colocar el 

surtidor de la boquilla en el tanque de combustible del equipo 
que va a transferir el combustible en.

Ÿ Pulse el botón de la boquilla y empezar a alimentar (Si el 
motor se ajuste la válvula de control de flujo para evitar que se 
cale).

Ÿ Cuando se alcanza el nivel de combustible deseada 
simplemente soltar el botón de la boquilla.

VACIADO-
Ÿ Gire la válvula de control de flujo en la posición OFF
Ÿ Coloque el surtidor de la boquilla de nuevo en el tanque del 

equipo que acaba de llenar y pulsar el botón de la boquilla.
Ÿ Usted verá una pequeña cantidad de combustible y de 

liberación de presión del sistema.Deseche apropiadamente
Ÿ El sistema está ahora listo para su almacenamiento.

ALMACENAMIENTO-
Ÿ Coloque la manguera en espiral y la boquilla de nuevo en la 

carcasa.
Ÿ Gire y empuje la tapa frontal de nuevo en el sistema para que 

los orificios de los pasadores de bloqueo se alinean y 
'FUELTOOL' es el lado derecho hacia arriba.

Ÿ Inserte el pasador de seguridad.
Ÿ El 1/8” agujero en el pasador de bloqueo es para el uso de un 

cable de bloqueo estilo TSA (no incluido) para prevenir que 
otras personas tengan acceso al sistema.
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 MODE D'EMPLOI  FUELING
Étape 1: Retirez la goupille de verrouillage. Tournez et retirez le 
couvercle avant
Étape 2:
Ÿ Retirez la buse et le tuyau à l'intérieur de l'unité. (Pour éviter 

d'endommager seulement sortir dans une direction droite et pas 
plus de 7 mètres de logement).

Ÿ  Ne pas utiliser de gants et éteindre les téléphones Attention:
cellulaires et autres appareils pour réduire le risque de décharges 
électriques. Avant utilisation, toucher le nettoyage des buses 
premier à alimenter la carrosserie du véhicule, puis à un conteneur 
approprié ou une surface métallique propre de l'équipement étant 
alimentée. Si la distribution de récipient portatif approuvé, placez le 
récipient sur   le sol.

Etape 3:
Ÿ Tourner le bouton de commande d'écoulement dans la position 

ON.
Ÿ Retirez le bouchon du réservoir de carburant et placer le bec 

du pistolet dans le réservoir de carburant de l'équipement, 
vous serez transférez carburant dans.

Ÿ Appuyez sur le bouton de la buse et de commencer à 
alimenter (Si le moteur cale à s'adapter valve de contrôle de 
débit pour éviter le calage).

Ÿ Lorsque le niveau de carburant souhaité est atteint simplement 
lâcher le bouton de la buse.

VIDANGE-
Ÿ Tourner la soupape de commande d'écoulement dans la position 

OFF
Ÿ Placez le bec du pistolet dans le réservoir de l'appareil que vous 

venez de remplir et appuyez sur le bouton de la buse.
Ÿ Vous verrez une petite quantité de carburant et la libération de la 

pression du système. Éliminer correctement
Ÿ Le système est maintenant prêt pour le stockage.

STOCKAGE-
Ÿ Placer le tuyau enroulé et la buse dans le boîtier.
Ÿ Tournez et poussez le bouchon avant en arrière sur le système 

de sorte que les trous de goupilles de verrouillage et 
'FUELTOOL' est dans le bon sens.

Ÿ Insérer la goupille de verrouillage.
Ÿ Le 1/8” trou dans la tige de verrouillage est pour l'utilisation 

d'un câble de verrouillage de style TSA (non inclus) pour 
empêcher les autres d'avoir accès au système.
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DANGER
Gasoline & its vapors are extremely flammable and may explode. KEEP 
OUT OF REACH OF CHILDREN. Harmful or fatal if swallowed. Do not 
induce vomiting. Call physician. Use Fuel Tool only outdoors in well 
ventilated area & away from heat, sparks and flame. Do not smoke. Vapors 
can be ignited from source many feet away from gas being transferred. Use 
only as a motor fuel-Never as a fire starter or solvent. Use Fuel Tool only to 
dispense gas into approved containers following all instructions and safety 
messages. Do Not store filled containers in vehicle. Clean up and properly 
dispose of any spilled fuel. Inspect fuel line connections, do not use and 
immediately repair if Fuel Tool becomes damaged. 

-Thoroughly read and understand safety messages and content of installation 
Instructions, Use Instructions and on-product WARNINGS before attempting 
installation or use of this product.
-Use eye protection while using Fuel Tool.

(Prop. 65)
Petroleum products, their vapors and combustion by-products contain 
chemicals know to the state of California to cause cancer, birth defects or other 
reproductive harm.

DANGER

WARNING

Gasolina y sus vapores son extremadamente inflamables y pueden explotar. 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. Dañino o fatal si es 
ingerido. No inducir el vómito. Llame al médico. Utilice la herramienta de 
combustible sólo al aire libre en un área bien ventilada y lejos del calor, chispas 
y llamas.
No fumar. Los vapores pueden encenderse desde la fuente a muchos metros de 
distancia para el gas que se transfiere. Utilice sólo como un motor de combustible-
Nunca como un iniciador de fuego o disolvente. Uso de herramientas de combustible 
sólo para dispensar gas en contenedores aprobados siguiendo todas las instrucciones 
y los mensajes de seguridad. No almacenar en contenedores llenos de vehículos. 
Limpiar y disponer adecuadamente de los derrames de combustible. Inspeccione las 
conexiones de línea de combustible, no lo use y reparar si Tool combustible se daña 
inmediatamente.

Leer -Thoroughly y entender los mensajes de seguridad y el contenido de las 
Instrucciones de instalación, uso las instrucciones y advertencias sobre-producto 
antes de intentar la instalación o uso de este producto.
Protección para los ojos: utilice durante el uso de la herramienta de combustible.
   (Proposición 65.)
Derivados del petróleo, sus vapores y subproductos de combustión contienen 
sustancias químicas que el estado de California como causante de cáncer, defectos 
de nacimiento u otros daños reproductivos.

Essence et ses vapeurs sont extrêmement inflammables et peuvent exploser. 
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. Nocif ou mortel en cas d'ingestion. Ne 
pas faire vomir. Appeler un médecin. Utilisez l'outil de carburant qu'à l'extérieur 
dans un endroit bien aéré et loin de la chaleur, des étincelles et des flammes.
Ne pas fumer. Les vapeurs peuvent s'enflammer au contact de la source de nombreux 
mètres pour le gaz en cours de transfert. Utilisez seulement comme un moteur à 
combustible jamais comme un allume-feu ou de solvant. Utiliser l'outil de carburant que 
pour distribuer le gaz dans des récipients agréés suivants toutes les instructions et les 
consignes de sécurité. Ne pas stocker dans des récipients remplis véhicule. Nettoyer et 
jeter tout déversement de carburant. Inspecter les connexions de ligne de carburant, ne 
pas utiliser et réparer immédiatement si l'outil carburant est endommagé.

Thoroughly Lire et comprendre les messages de sécurité et le contenu des instructions 
d'installation, d'utilisation instructions et les avertissements sur le produit avant de tenter 
l'installation ou l'utilisation de ce produit.
Des lunettes de protection lors de l'utilisation d'outils -Utilisez carburant.
     (Prop. 65)
Les produits pétroliers, leurs vapeurs et les produits de combustion contiennent des 
produits chimiques connaissent l'état de Californie pour causer le cancer, des 
malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction.

ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT
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